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内容概要

本书精选了外国文学史上大师巨匠的经典情爱小说二十二篇，上至卜迦丘、卢梭，近如马拉默德、冯
尼格，译者则包括谢冰心、李健吾、方平、王科一、柳鸣九等名家，且选评者以活泼洒脱、富有意趣
的文笔一一作了鉴赏，其中不乏深得读者青睐的美文，全书堪称名篇名译名评，值得读者珍藏。
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作者简介

柳鸣九，著名学者、理论批评家、翻译家、散文家。
一九三四年生，毕业于北京大学西语系。
中国社会科学院外文所研究员、教授，历任中国法国文学研究会会长、名誉会长。
学术专著有：三卷本《法国文学史》（主编、主要撰写者）、《走近雨果》等三种；评论文集有：《
理史集》
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章节摘录

　　费得里哥的故事　　菲罗美娜的故事讲完了。
女王看看只剩下她自己和第奥纽两个人没有讲，而第奥纽又有特权最后一个讲，因此她自己便高高兴
兴地接着讲道：　　各位好小姐，现在轮到我来讲了，我非常乐意。
我这回讲的故事，其中的情节有一部分和刚才讲的一个相同，因为我不光是要让你们知道，你们的美
貌对于多情的心灵具有多大操纵的力量。
而且也要让你们认识到，在适当的时机下，你们也可以主动去钟情于人，不必老是听从命运之神的支
配，因为命运之神教你用情，大都不是恰如其分，而是过分。
　　你们一定都知道，老帕?第?卜尔盖塞?多明尼奇是我们城里一个极有威望、极其受人尊敬的人，说
不定到现在还健在呢。
他真是了不起，配享千秋万代的盛名，这倒不是因为他出身高贵，而是因为他为人处世实在太好了。
他到了晚年，很喜欢和邻居亲朋谈谈以往的事情，谈起来头头是道，娓娓动听，谁都没有他那样好的
记忆力，没有他那样优雅的谈吐。
　　他讲过许多好听的故事，其中有一个故事他常常喜欢讲到。
他说，从前佛罗伦萨有个青年名叫费代里哥，是费利坡?阿尔白里奇的儿子。
他武艺高超，风度优雅，在托斯卡尼全境没有哪一个青年抵得上他。
象一般士绅一样，他也需要谈情说爱，因此爱上了当今全佛罗伦萨最美丽动人的一位太太，名叫乔凡
挪。
为了博得她的欢心，他常常举行骑马和比武竞赛，或是宴请高朋贵友，挥金如土，毫无吝色。
但是这位太太不光长得漂亮，而且很有节操，他这些做法一点也不能打动她的芳心。
　　费代里哥耗费无度，有出无进，不久钱都用光了，只剩下一块小农场，靠它的收入节俭度日，此
外还养着一只鹰，倒是天下最好的品种。
他这时比以前更沉醉于爱情，依旧想在城里出出风头，怎奈力不从心，只得住到他农庄所在地的康比
地方去，成天放放鹰，安于贫穷，不和外界来往。
　　正当他山穷水尽之际，有一天，乔凡娜的丈夫突然一病不起，自知命在旦夕，便订立遗嘱，把万
贯家财都传给他的成了年的儿子，儿子死后如没有合法的后嗣，这笔遗产就由他的爱妻继承。
立好了遗嘱，他就去世了。
　　乔凡娜就这样做了孤孀。
那年夏天，她也按照当地妇女的惯例，带了儿子到乡下的一个庄园里去避暑。
恰巧她的庄园正和费代里哥的庄园靠近在一起，因此她的儿子就此结识了费代里哥。
这孩子非常喜欢打猎放鹰，费代里哥的鹰有好几次飞到那里，他看了极其喜爱。
巴不得占为己有，但是看到费代里哥把它看作至宝，所以又不便开口。
　　孩子因此思念成疾，母亲见了非常焦虑，因为她只有这一个独生儿子，爱如掌上明珠。
她整天在床前陪着他，不断地安慰他、哄他。
几次三番地问他是不是想要什么东西，叫他只管说好了，只要她办得到，她想尽办法也要把它弄来。
孩子听见母亲这么说了好多遍，就说：　　“母亲，如果你能给我弄到费代里哥那只鹰，我的病马上
就会好起来。
”　　他母亲听了这话，思量了一番，琢磨着这事应该怎么办才好。
她知道费代里哥早就爱上了她，而她连一个眼色也不曾回报过他。
她心里想：　　“我听说他那只鹰是天下最好的鹰，而且是他平日唯一的安慰，我怎么能够叫他割爱
呢？
人家什么也没有了，就只剩下那么一点儿乐趣，要是我再把它剥夺掉，那岂不是太不近人情了吗？
”　　虽然她明知只要向费代里哥去要，他一定肯给她，但是她总觉得有些为难，一时竟不晓得如何
回答她儿子是好，只得沉默了片刻不作声。
最后，毕竟爱子心切，她终于打消了一切疑虑，决定无论如何要满足儿子的心愿，亲自去把那只鹰要
了来给他。
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于是她就对他说道：　　“孩子，你放心好了，赶快把病养好，明天一早我就去把那只鹰讨来给你。
”　　孩子听了十分高兴，当天病就轻了几分。
　　第二天，夫人带了一个女伴，闲逛到费代里哥家里。
恰巧这几天天气不好，费代里哥不能出去放鹰，正在花园里监督手下人干些零碎活。
他听得乔凡娜登门拜访，又惊又喜，连忙出来迎接。
夫人见他来了，立即走上前去。
温文有礼地招呼他。
费代里哥恭恭敬敬地问候过她之后，她就说道：　　“你近来过得好吗，费代里哥？
以往蒙你错爱，致使你自己受累非浅，今天我特地前来向你致歉。
为了聊责我的心意起见，我打算和我的女伴今天上午在你这里吃便饭。
”　　费代里哥连忙回答道，十分恭谦：“夫人，你说哪里的话！
我从来没有因为你而受过什么累，只觉得得益非浅。
我还幸亏爱上了你这样一位有品德的夫人，才算没有白白过了一辈子，应归功于你才是。
如今象你屈尊光临寒舍，我真是万分荣幸。
如果我的身价依然一如当年，再为你倾家荡产也在所不惜，无奈我已经一贫如洗了。
”　　说着，他就十分羞惭地把她让进宅子，领到花园里去，眼见没有外人在场，他就说道：　　“
夫人，现在没有别人在这里，就让我这个长工的妻子陪你一下，我到外面去安排饭菜。
”　　他现在虽是一贫如洗，可还从来不曾后悔当日的挥霍无度，今天他才算第一次领略到没有钱的
苦处。
从前他为了爱上这位太太，曾经宴请过无数的宾客，可是今天他却拿不出一点象样的东西来款待她了
。
他焦急得好象发了疯似的，跑出跑去，结果一个钱也找不出来，又拿不出什么东西去当些钱来，只有
怨天尤命。
眼看时间已经不早，他非得对她多少尽些心意不可，而他又不愿意求人，连他自己的佣工他也不愿开
口向他借钱，于是他的目光就落到那只栖息在小客厅里的猎鹰身上。
他现在已是一筹莫展，只得捉起那只鹰，摸摸它长得很肥，觉得也不失为孝敬夫人的一碗莱肴。
因此他就毫不迟疑，把它一把勒死，吩咐他的小使女把毛拔净，捆扎停当，放到烤叉上去，小心烤好
。
他又把剩下的几块洁白的餐巾铺在桌子上，过了不大工夫，就笑盈盈地到花园里去跟夫人说，午饭已
经准备好了，只是请夫人不要笑他寒伧。
　　夫人和她的女伴立即起身，和费代里哥一同吃饭。
费代里哥殷勤地把鹰肉敬给她们吃，她们却不知吃的是什么肉。
饭罢离席，宾主愉快地交谈了一阵，夫人觉得现在应该是说明来意的时候了，就转过身去对费代里哥
客客气气地说道：　　“费代里哥，你只要记起你自己以前富裕的时候，为我一挥千金，而我却坚守
节操，那你一定会觉得我这个人是多么无情无义。
今天我来到这里，原有件紧要的事情，你听了更其要奇怪我这个人怎么竟会冒昧到这般地步。
可是不瞒你说，你只消有一子半女，也就会体会到做父母的对于女有多么疼爱，那你也多少可以原谅
我一些吧。
　　“可惜你没有子女，而我却有一个儿子。
天下做父母的心都是一样，因此我也不得不违背着自己的意志。
顾不得礼貌体统，求你送给我一件东西。
我明知这件东西乃是你的至宝，而且也难怪你这样看重它，因为你时运不好，除了这一件东西之外，
再没有别的东西可以供你消遣，给你安慰的了。
这东西不是别的，乃是你的一只鹰。
想不到我那孩子看见了你这只鹰，竟爱它爱得入了迷，得了病，如果不让他弄到手，他的病势就要加
重，说不定我竟会丧失这爱子。
所以我请求你把它给了我吧，而且不要为了爱我而这样做，而是本着你一贯祟尚礼仪的高贵精神。
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你若给了我这件礼物，就好比救了我儿子一条命，我一生一世都会感激你的。
”　　费代里哥听了夫人这一番话，想到那只鹰已经宰了吃掉，无法应承夫人，一时哑口无言，竟失
声痛哭起来。
夫人起初还以为他是珍惜爱鹰，恨不得向他声明不要那只鹰了。
可是她毕竟没有马上把这层意思说出来，倒要看看他究竟如何回答。
费代里哥哭了一会，才说道：　　“夫人，上天有意叫我爱上了你，怎奈命运总是一次又一次和我作
对，我真是说不出的悲痛。
可是命运从前对我的那许多刁难，若和这一次比较起来，实在算不得一回事。
只要一想起这一次的刁难，我一辈子也不会跟它罢休。
说来真太痛心，当初我锦衣玉食的时候，你从来不曾到我家里来过一次，今日我多么荣幸，蒙你光临
寒舍，向我要这么一丁点儿东西，它却偏偏和我过意不去，叫我无法报效你。
我现在就来把这回事简单地说给你听吧。
　　“承蒙你看得起，愿意留在我这里用饭，我就想：以你这样的身分地位，我不能把你当作一般人
看待，应当做几样象样的莱肴来款待你，才算得体，因此我就想，这只鹰也还算得不错，可以给你当
做一盆菜。
你早上一来，我就把它宰好烤好，小心奉献上来，自以为尽到了我的一片心意，不料你却另有需要，
使我无从遵命，实在要叫我难受一辈子！
”　　说着，他就把鹰毛、鹰脚和鹰嘴都拿到夫人面前来，表明他没有说假话。
夫人听了他的话，看了这些物证，起初还怪他不该为了一个女人而宰掉这样一只好鹰。
但是她转而一想，心里不禁暗暗赞叹他这种贫贱不能移的伟大胸襟。
于是，她只得死了心，又担忧着儿子会因此一病不起，十分伤心地告辞回家。
　　真是不幸，那孩子没有过几天当真死了，不知究竟是因为没有获得那只鹰以致忧伤而死呢，还是
因为得了个绝症。
夫人当然悲痛欲绝。
　　虽说她痛哭流涕，然而她毕竞还是个年青富有的孤孀，因此过了不久，她的兄弟们都劝她改嫁。
她却并没这意愿，可是他们再三相劝，她不由得想起了费代里哥的为人高尚，和他那一回杀鹰款待的
豪举，就对她的兄弟们说道：　　“我本当不打算再嫁，可是，你们如果一定要我再嫁，我不嫁旁人
，一定要嫁给费代里哥?阿尔白里奇。
”　　她兄弟们听了，都讥笑她说：“你真是个傻女人，怎么说出这种话来？
你怎么看中了这么个一贫如洗的人呢？
”
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